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$risuka uvaca
dntarhite bhagavati, sahasaiva vrajanganah .
at?pyam(m)stamac?ksénéh(kh), kar%;nya iva yathapam .. 1

atap+ yam(m)sta+ macaksanah(kh)

Sukadeva ji said: When Lord Krsna disappeared so suddenly, the gopis felt great sorrow at
losing sight of Him, like a group of female elephants who have lost their mate.
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gﬁtyénurégﬁksmitav?bhrameksitair-
manoramélépavihérav?bhramaih '
éks?ptacittéb(ph) pramada ramapate-
stasta vicesta jagrhiistadatmikah .. 2..
gatya+ nuragas+ mitavibhrame+ ksitair, mano+ ramala+ paviha+ ravibhramaih

aksipta+ cittah(ph), jagrhus+ tadat+ mikah

As the cowherd women remembered Lord Krsna, their hearts were overwhelmed by His
movements and loving smiles, His playful glances and enchanting talks, and by the many
other pastimes He would enjoy with them. Thus absorbed in thoughts of Krsna, the Lord of
Rama3, the gopis began acting out His various transcendental pastimes.
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priyah(ph) priyasya pratiradhamirtayah .
s
asavaham(n) tvityabalastadatmika

%
nyavedisuh(kh) Kfsnaviharavibhramah .. 3..




gatis+ mitapre+ ksanabha+ sanadisu, tvit+ yabalas+ tadatmika
krsnaviha+ ravibhramah

Because the beloved gopis were absorbed in thoughts of their beloved Krsna, their bodies
imitated His way of moving and smiling, His way of beholding them, His speech and His
other distinctive features. Deeply immersed in thinking of Him and maddened by
remembering His pastimes, they declared to one another, “I am Krspa!”
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gayantya uccairamumeva sam(m)hata
vic?kyurﬂ‘nmattakavad vanad vanam .
p>’a<prﬁcchurékééavadantaram(m) bahir-
bhatesu s?ntam(m) purusam(V) van%spatin ax Dz

vicik+ yurun+ mattakavad, paprac+ churaka+ savadantaram(m)

Singing loudly of Krsna, they searched for Him throughout the Vrndavana forest like a band
of madwomen. They even asked the trees about Him, who as the Supersoul is present inside
and outside of all created things, just like the sky.
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dfsto vah(kh) kaccidisvitthd, pI§k$3< nyggrodha no manah .
nﬁndasﬁnurgato h?tvé, premahasavalokanaih .. 5..

kaccidas+ vattha, nandasa+ nurgato

[The gopis said:] O asvattha tree, O plaksa, O nyagrodha, have you seen Krsna? That son of
Nanda Maharaja has gone away after stealing our minds with His loving smiles and glances.
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Kaccitkurabakasoka- négapunnégacgmpakéh "

ramanujo maninina- mito darpaharﬁsmitah .. 6..




nagapunna+ gacampakah

O kurabaka tree, O asoka, O naga, punnaga and campaka, has Balarama’s younger brother,
whose smile removes the audacity of all proud women, passed this way?
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kaccittulasi kalyani, gov?ndacaranakpriye x
saha tvélikulairb?bhrad- d?stgste't?priyo'cyutah . d g
tva+ likulair+ bibhrad, drstaste’'+ tipriyo'+ cyutah

O most kind tulasi, to whom the feet of Govinda are so dear, have you seen that infallible
one walk by, wearing you and encircled by swarms of bees?
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malatyadarsi vah(kh) kaccin- mallike jati yathike .
pritim(V) vo janayan yatah(kh), kargsparéena madhavah .. 8..

O malati, O mallika, O jati and yathika, has Madhava gone by here, giving you pleasure with

the touch of His hand?
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cﬁt?priyélapanasésanakovidéra-
jambvarkab?lvabakulémrakad§mbanip5h :
ye'nye pararthabhavaka yamunopakalah(s)
éam(m)sgntu k?snapadavim(m) rahitatmanam(n) nah .. 9..
cutapriya+ lapanasa+ sanako+ vidara

jambvarka+ bilva+ bakula+ mrakadam+ banipah

O ciita, O priyala, O panasa, asana and kovidara, O jambu, O arka, O bilva, bakula and amra,
O kadamba and nipa and all you other plants and trees living by the banks of the Yamuna




who have dedicated your very existence to the welfare of others, we gopis have lost our
minds, so please tell us where Krsna has gone.
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kim(n) te krtam(n) ksiti tapo bata keéavéhghr?—
sparsotsavotpulakitangaruhairvibhasi .
gpyahghris?mbhava urukrgmav#;kraméd va
aho varahavapusah(ph) parir%kmbhanena .. 10..

sparsot+ savot+ pulakitan+ garuhairvibhasi

O mother earth, what austerity did you perform to attain the touch of Lord Kesava’'s lotus
feet, which has brought you such great joy that your bodily hairs are standing on end? You
appear very beautiful in this condition. Was it during the Lord’s current appearance that you
acquired this ecstatic symptom, or was it perhaps much earlier, when He stepped upon you
in His form of the dwarf Vamanadeva, or even earlier, when He embraced you in His form

of the boar Varahadeva?
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>Xa<pye|_1apatnyupagatah(ph) priyayeha gatrais-

tinvan drsam(m) sakhi sunirvrtim?cyuto vah.
kéntéhgasgmgakucakum(r’\)kumarar_n(ﬁ)jitéyéh(kh)
kﬁndgsrajah(kh) kulapateriha vati gékndhah <110

apye+ napat+ nyupagatah(ph),

kantanga+ samga+kucakum(n)+ kumaram(f)+ jitayah(kh)

O friend, wife of the deer, has Lord Acyuta been here with His beloved, bringing great joy
to your eyes? Indeed, blowing this way is the fragrance of His garland of kunda flowers,




which was smeared with the kunkuma from the breasts of His girlfriend when He embraced

Her.
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bahum(m) priyam(m)sa upadhaya grhitap?;dmo
réménuj?stulasikéIikulairmadéndhaih .
§nviyam5na iha vgstaravah(ph) pranamam(n)
kim (V) vibhinandati caran pranayavalokaih .. 12..

rama+ nujas+ tulasika+ likulair+ madandhaih

O trees, we see that you are bowing down. When the younger brother of Rama walked by
here, followed by intoxicated bees swarming around the tulasi mafjaris decorating His
garland, did He acknowledge your obeisances with His affectionate glances? He must have
been resting His arm on the shoulder of His beloved and carrying a lotus flower in His free
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pfrkcchatemé lata baha- n?pyééﬁsté van?spateh .
ninam(n) t?tkarajgsp?(sté, b?bhréktyfftpulakényaho .. 13..
tat+ karajas+ prsta, bibhratyut+ pulakanyaho

O Friend ! Let us ask these creepers about Krsna. Even though they are embracing the arms
of their husband, this tree, they certainly must have been touched by Krsna's fingernails,
since out of joy they are manifesting eruptions on their skin.
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>ftyffnmattavaco gopyah(kh), k?snénvesanakétaréh .
I3 bhagavatistasts, hyanuc?k?ustadétmikéh .. 14..

ityunmat+ tavaco, hyanucakrus+ tadatmikah




Parikshit! Having spoken these words, the gopis, distraught from searching for Krsna, began
to act out His various pastimes, fully absorbed in thoughts of Him.
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Kéksyéécit putanayantyah(kh), k?{snéyantyapibat stanam .
%
tokayitva rudatyanya, padahifichakatayatim .. 15..
krsna+ yantya+ pibat, padahai + chakata+ yatim

One gopi imitated Piatana, while another acted like infant Krsna and pretended to suck her
breast. Another gopi, crying in imitation of infant Krsna, kicked a gopi who was taking the
role of the cart demon, Sakatasura.
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B
daityayitva jaharanya- meka kisnarbhabhavanam .
%
ringayamasa kapyanghri, karsanti ghosanih(s)svanaih .. 16..
krsnar+ bhabhavanam

One gopi took the role of Trnavarta and carried away another, who was acting like infant
Krsna, while yet another gopi crawled about, her ankle bells tinkling as she pulled her feet.
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kfsnaramayite dve tu, gopayantyasca kascana .
vatsayatim(m) hinti canya, tatraika tu bakayatim .. 17..
gopa+ yantyasca

Two gopis acted like Balrama and Krsna in the midst of several others, who took the role of
cowherd boys. One gopi enacted Krsna’s killing of the demon Vatsasura, represented by
another gopi, and a pair of gopis acted out the killing of Bakasura.
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ahuya diraga y?dvat- k?snﬁstamanukurvatim .

venum(n) kvarﬁntim(r'\) ker%ntT— m%nyéh(é) sam(m)santi sadhviti .. 18..




krsnas+ tamanukur+ vatim

When one gopi perfectly imitated how Krsna would call the cows who had wandered far
away, how He would play His flute and how He would engage in various sports, the others
congratulated her with exclamations of “Well done! Well done!”
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k5<syém(ﬁ)cit svabhujam(n) ny%sya, calantyahapara nanu .
k?‘sr_no'ham(m) p?éyata gatim(l), lalitamiti t>Xa<nman5h = T8,
calantya+ hapara

Another gopi, her mind fixed on Krsna, walked about with her arm resting on the shoulder
of a friend and declared, “I am Krsna! Just see how gracefully | move!”

|1 A qraquiediF), dwri@) e war |
S EAP 6, TAIIGASTR 1l 2011
ma bhaista vatavarsabhyam(n), tattranam(v) vihitam(m) maya .
>iktyuktvaikena histena, yatantyunnidadhe'mbaram .. 20..

tat+ tranam(V), ityuk+ tvaikena, yatan+ tyun+ nidadhe'mbaram

“Don’t be afraid of the wind and rain,” said one gopi. “l will save you.” And with that she
lifted her shawl above her head like holding Goverdhan.
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aruhyaika pada''kramya, éirgsyéhéparém(n) nrpa.
dffstéhe g?;ccha jato'ham(n), khalanam(n) nanu dgndadhrk .-y .

[Sukadeva ji continued:] Parikshit ! one gopi acted like krsna climbed on another Gopi's
shoulders acting like Kaliya naag and, putting her foot on the other’s head said, “Go away
from here, O wicked snake! You should know that | have taken birth in this world just to

punish the envious.”
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tatraikovica he gopa, davagnim(m) pgéyatolbanam .




caksﬁm(m)syéévapidgdhvam(\"l) vo, vidhasye ksemamam(i)jasa .. 22..
caksim(m)syas + vapidadhvam(v)

Then another gopi spoke up: My dear cowherd boys, look at this raging forest fire! Quickly
close your eyes and | will easily protect you.
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b?ddhényayé sraja kacit- tanvi tatra ulukhale .
bhita sudrk pidhayasyam(m), bheje bhitividdmbanam .. 23..

One gopi tied up her slender companion with a flower garland and said, “Now | will bind
this boy who has broken the butter pots and stolen the butter.” The second gopi then
covered her face and beautiful eyes, pretending to be afraid.
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evam(n) ki‘fsnam(m) p?cchaméné, vindavanalatastarin .
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vyacaksata vanoddese, padani paramatmanah .. 24..
vrndavana+ latas+ tarin

Parikshit! While the gopis were thus imitating Krsna's pastimes and asking Vrndavana's
creepers and trees where Krsna, the Supreme Soul, might be, they happened to see His
footprints in a corner of the forest.
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padanl vyaktametam nandasiinormahatmanah .
laksy&nte hi dhvajambhoja- vijram(#)kusayavadibhih .. 25..
nandasinor+ mahatmanah, vajram(n)+ kusayava+ dibhih

[The gopis said:] The marks of a flag, lotus, thunderbolt, elephant goad, barleycorn and so
forth on these footprints clearly distinguish them as belonging to that great soul, the son
of Nanda Maharija.
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taistaih(kh) padaist?itpadavi— mgnv?cchantyo'grato'baléh :
vﬁkdhvéh(ph) padaih(s) sup?‘kténi, vilokyartah(s) saméabruvan .. 26..

padais+ tatpadavi, manvic+ chantyo'+ grato'+ balah

The gopis began following Krsna's path, as shown by His many footprints, but when they
saw that these prints were thoroughly intermixed with those of His dearmost consort, they
became perturbed and spoke as follows.
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kgsyéh(ph) padani caitani, yataya nandasinuna .
am(m)s?ny?stﬁkprakosthéyéh(kh), karenoh(kh) karina yatha .. 27..

am(m)sanyas+ taprakosthayah(kh)

[The gopis said:] Here we see the footprints of some gopi who must have been walking along
with the son of Nanda Maharaja. He must have put His arm on Her shoulder, just as an
elephant rests His trunk on the shoulder of an accompanying she-elephant.
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anaya''radhito ninam(m), bhagavan haririsvarah .

yanno vihaya gov?ndah(ph), prito yamanayad rahah .. 28..

Certainly this particular gopi has perfectly worshiped the all-powerful Personality of
Godhead, Govinda, since He was so pleased with Her that He abandoned the rest of us and
brought Her to a secluded place.
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%
dh3<ny5 aho ami alyo, govindéﬁghry%bjarenavah "
yan brahmesau rama devi, dadhurmardhnyaghanuttaye .. 29..

govindan + ghryabjarenavah, dadhurmir+ dhnyaghanuttaye

O girls! The dust of Govinda’s lotus feet is so sacred that even Brahm3, Siva and the goddess
Rama take that dust upon their heads to dispel sinful reactions.

I S 7 () &N (), FAgR(P) TaTT ad |




dTuged T, T8 YgFISTEaTRY Il 301
tﬁsyé amini nah(kh) ksobham(n), kurvantyuccaih(ph) padani yat .
yaikapahftya gopinam(m), raho bhunkte'cyutadharam .. 30..

kurvan+ tyuccaih(ph), bhunkte'+ cyutadharam

These footprints of that special gopi greatly disturb us. Of all the gopis, She alone was taken
away to a secluded place, where She is enjoying the lips of Krsna.
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na Iaksy%nte padényﬁtra, t3<syé nanam(n) trnam(n)kuraih .
kh?dygtsujétéﬁghritalé- munn?nye preyasim(m) priyah .. 31..
khidyat+ sujatan+ ghritals

Look, we can’t see Her footprints over here! It's obvious that the grass and sprouts were hurting
the tender soles of Her feet, and so the lover lifted up His beloved.
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Iményadhikam?gnéni, padani vahato vadhum .
gopyah(ph) pﬁéyata k?snéksya, bhérékrént?sya kaminah .. 32..
Iman+ yadhikamag+ nani

Please observe, my dear gopis, how in this place lusty Krsna's footprints are pressed more
deeply into the ground. Carrying the weight of His beloved must have been difficult for
Him. And over here that intelligent boy must have put Her down to gather some flowers.
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ﬁtrévaropité kanta, pﬁspahetormahétmané .
Atra prasiinavacayah(ph), priyarthe preyasa krtah .
prapadakramane ete, pﬁéyatésakale pade .. 33..

atra+ varopits, puspahetor+ mahatmana




Just see how in this place dear Krsna collected flowers for His beloved. Here He has left the
impression of only the front part of His feet because He was standing on His toes to reach
the flowers.
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kes’?prasédhanam(n) tvgtra, kém?nyéh(kh) kamina krtam .
tani cidayata kanta- mupaﬁstamihf‘:\k dhruvam .. 34..

Certainly Krsna sat down here with His girlfriend to arrange Her hair. The lusty boy must
have made a crown for that lusty girl out of the flowers He had collected.
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reme taya catmarata, étmérémo'pyakhinditah :
kaminam(n) darsayan dainyam(m), strinam(f) caiva duratmatam .. 35..
atmaramo’+ pyakhanditah

[Sukadeva ji continued:] Lord Krsnan enjoyed with that gopi, although He enjoys only within,
being self-satisfied and complete in Himself. Thus by contrast He showed the wretchedness
of ordinary lusty men and hardhearted women.
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%ftyevam(n) daréayﬁntyastéé- cerurgopyo vicetasah .
yam(n) gopimanayat kisno, vihayanyah(s) striyo vane .. 36..
darsayan+ tyastas
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sa ca mene tada''tmanam(V), varistham(m) sarvayositam .

h?tvé gopih(kh) kamayana, mamasau bhajate priyah .. 37..

As the gopis wandered about, their minds completely bewildered, they pointed out various
signs of Krsna’s pastimes. The particular gopi whom Krsna had led into a secluded forest
when He had abandoned all the other young girls began to think Herself the best of women.




“My beloved has rejected all the other gopis,” She thought, “even though they are driven
by Cupid himself. He has chosen to reciprocate with Me alone.”
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tato g%tvé vanoddesam(n), dfrkpté kesavamabravit .

na paraye'ham(f) calitum(n), naya mam(y) y§tra te manah .. 38..

As the two lovers passed through one part of the Vrndavana forest, the special gopi began
feeling proud of Herself. She told Lord Kesava, “I cannot walk any further. Please carry Me
wherever You want to go.”
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evamfﬁ(tah(ph) priyéméhﬂé, skandha aruhyatamiti .
tatdécantardadhe k?fsnah(s), sa vadhﬁrﬂénvatipyata .. 39..

aruhyata+ miti, tatas+ cantar+ dadhe, vadhi+ ranva+ tapyata

Thus addressed, Lord Krsna replied, “Just climb on My shoulder.” But as soon as He said this, He
disappeared. His beloved consort then immediately felt great remorse.
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ha natha ramana presth§<, kv:?us>1|< kvasi mahabhuja .

dasyaste krpanaya me, sakhe darsaya sannidhim .. 40..

She cried out: O master! My lover! O dearmost, where are You? Where are You? Please, O
mighty-armed one, O friend, show Yourself to Me, Your poor servant!
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§nv>ikcchantyo bhagavato, margam(n) gopyo'vidaritah .
dadrsuh(ph) priyav?élesa- mohitam(n) duhkhitam(m) sakhim .. 41..

anvic+ chantyo

Sukadeva ji said: While continuing to search out Krsna's path, the gopis discovered their
unhappy friend close by. She was bewildered by separation from Her lover.
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taya kathitamakarnya, ménékpréptim(ﬁ) ca madhavat .
avamanam(i) ca dauratmyad, v>iksmayam(m) paramam(y) yayuh .. 42..

kathitama+ karnya, daurat+ myad

She told them how Madhava had given Her much respect, but how She then suffered
dishonor because of Her misbehavior. The gopis were extremely amazed to hear this.
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tato'visan vanam(fi) candra-jyotsna yavad vibhavyate .

tamah(ph) prav?stamélaksya, tato nivavrtuh(s) striyah .. 43..

In search of Krsna, the gopis then entered the depths of the forest as far as the light of the
moon shone. But when they found themselves engulfed in darkness, they decided to turn

back.
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t?nman%kskéstadélépés- tidvicestastadatmikah .
tﬁkdgunéneva gayantyo, natmagarani sdsmaruh .. 44..
tanmanaskas+ tadalapas- tadvicestas+ tadatmikah, natma+ garani

Their minds absorbed in thoughts of Him, they conversed about Him, acted out His pastimes
and felt themselves filled with His presence. They completely forgot about their homes as
they loudly sang the glories of Krsna’'s transcendental qualities.
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punah(ph) pulinaméggtya, kalindyah(kh) k?snabhévanéh .
samaveta jaguh(kh) ki“snam(n), tadagamanaka(n)ksitah .. 45..

The gopis again came to the bank of the Kalindi. Meditating on Krsna and eagerly hoping
He would come, they sat down together to sing of Him.




il g eIl R I Fp R
QRG] YAt IS () ST () TR )RS T 1
it>ikérim§<dbhégavate mahapurane paramaham(m)syam(m)
sam(m)hitayam(n) dasamaskindhe purvardhe rés?kﬁdéyém

k?‘snénvesanam(n) ném%ktrim(m)s’o'dhyéyah .. 30..
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Om Pirnamadah(ph) Parnamidam(m) PﬁrnétPﬁrnamud%cyatq
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Pﬁrrﬁsya Parnamadaya Pirnamevavashisyate ||
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